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  Een gezin voor kerst


  BARBARA HANNAY


  


  Wat doet die sexy Engelsman op kerstavond in Jo’s winkel?


  


  Hugh blijkt naar Australië te zijn gekomen om Ivy, zijn vijfjarige dochter, voor het eerst te ontmoeten. Jo kent het meisje wel, en omdat hij bloednerveus is, biedt ze aan met hem mee te gaan. De ontmoeting is een succes, maar dan komt Hugh met een verbijsterend voorstel…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Kerstavond. O, wat een vreugde! Voor Jo Berry betekende dat de hele avond achter de kassa van een winkeltje in Bindi Creek zitten, door het vochtige raam naar de mist staren die boven de grond van de haast lege straat hing, terwijl ze probeerde om niet te denken aan alle geweldige feesten in Brisbane die ze zou missen.


  Waaraan ze vooral niet probeerde te denken, was het kerstfeest van kantoor dat die avond zou plaatsvinden. Ze had een sterk vermoeden dat het daar een dolle boel zou worden. Zo was haar vriendin Renee vastberaden haar carrière naar een hoger niveau te tillen door indruk op de baas te maken, hoewel de stappen die ze tot dusver had gemaakt om promotie te maken slechts hadden bestaan uit het verwijderen van scherpe objecten van haar bureau, en het kopen van net iets te strakke kleding.


  Jo geloofde nog steeds heilig dat een meisje de top kon bereiken door hard en professioneel te werken, zonder de hulp van een laag decolleté.


  Toch zou ze het heerlijk hebben gevonden om ’s avonds in Brisbane te zijn. Renee was goed gezelschap en het was hartstikke leuk om zo nu en dan eens naar een extravagant feestje te gaan.


  Het waren dan ook niet de wilde gewoontes van haar vriendin die haar hadden tegengehouden om naar het feest te gaan, maar de traditie dat ze elke kerst in Bindi Creek doorbracht om te helpen in het familiewinkeltje.


  En nee, ze was geen braaf engeltje, maar wat kon ze anders doen, met een vader die een invalidenpensioen had en een moeder die naast de voorbereiding van het kerstdiner voor haar zeven kinderen ook nog achter de kassa moest staan van het enige kleine supermarktje in Bindi Creek tijdens de kerstdrukte?


  Niet dat het nou zo druk was in Bindi Creek.


  Er gebeurde eigenlijk nooit iets interessants. Iedereen ging zijn gangetje, niemand scheen ooit haast te hebben.


  En toch… leek iemand op dit moment wel degelijk grote haast te hebben.


  Vanaf haar kruk achter de toonbank, keek Jo nieuwsgierig naar een zwarte auto die door de straat kwam aanscheuren, om vervolgens piepend aan de verkeerde kant van de weg te stoppen, precies voor de ingang van het winkeltje.


  Een stuntelige donkerharige vreemdeling stapte uit.


  Een erg knappe stuntelige donkerharige vreemdeling.


  O, wauw!


  Hij was waarschijnlijk de knapste man die ze ooit had gezien, filmsterren niet meegerekend.


  Hij was gekleed in stadskleding – een beige broek en een wit overhemd, dat bij de hals openstond vanwege de decemberhitte, en waarvan de mouwen waren opgerold tot aan de ellebogen zodat zijn gespierde armen te zien waren.


  Jo stond op van haar kruk en veegde een pluk bruin haar achter haar oor terwijl ze wachtte op het klingelen van de bel die boven de winkeldeur hing.


  Kom alsjeblieft naar binnen, jij lekker ding.


  Maar de nieuwkomer bleef treuzelend op de stoep staan, starend naar de etalage.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden.


  Zoals hij daar stond – zijn brede schouders ontspannen, zijn handen lichtjes op zijn heupen rustend, zijn rommelige haardos – had hij iets woest aantrekkelijks in haar ogen. En al helemaal aantrekkelijk vond ze de manier waarop hij zijn hand langs zijn wang wreef, terwijl hij de etalage van haar moeders winkeltje bestudeerde, die bestond uit ingeblikte drilpuddingen, dozen met gebak en pakjes chocoladekoekjes.


  Uiteindelijk sloeg hij zijn blik op en keek de winkel in. Voordat Jo weg kon kijken ontmoetten zijn ogen – lichtblauw of groen, ze wist het niet zeker – de hare. Hemel, hij had haar zien staren.


  Ze voelde dat haar wangen rood werden, terwijl ze schaapachtig naar hem glimlachte. Zijn glimlach terug was wat afwezig, waaruit ze opmaakte dat hij op zoek was naar iets. Toen hij de winkel binnen stapte, nam haar nieuwsgierigheid toe.


  ‘Goedemiddag,’ zei ze vriendelijk. Hij was nu zo dichtbij dat ze zijn groene ogen kon zien, omrand door prachtige zwarte wimpers. ‘Kan ik je helpen?’


  Dit keer was zijn glimlach warmer, het soort glimlach dat een waarschuwingsteken voor vrouwen zou moeten bevatten.


  ‘Ik kijk gewoon eventjes rond,’ zei hij, vertwijfeld starend naar de pakken suiker en bloem en het verpakte brood dat op de planken stond.


  Zodra hij die woorden had uitgesproken, besefte Jo dat hij Engels was. Zijn stem was diep en warm, en deed haar denken aan Engelse films met mannen die in huizen met enorme tuinen naast het bos woonden.


  ‘Neem de tijd,’ reageerde ze zo kalm mogelijk, alsof er dagelijks goddelijke Engelsmannen het winkeltje in Bindi Creek bezochten. Waarna ze er, aangezien hij hier niet vandaan kwam, aan toevoegde: ‘Geef maar een gil als je iets nodig hebt.’


  Op dit soort momenten, wanneer het niet druk was in de winkel, hield ze zichzelf vaak bezig met proberen te raden wat de klant hier kwam kopen. Wat had deze man nodig? Motorolie? Scheercrème? Condooms?


  Vanuit de andere kant van de winkel riep hij: ‘Heb je ook poppen? Babypoppen misschien?’


  O, hemel.


  ‘Ik wil het beste cadeautje wat er is voor een klein meisje.’ Het was meer een mededeling dan een verzoek. ‘Kleine meisjes spelen toch nog steeds met poppen?’


  ‘Sommigen wel. Maar het spijt me, we hebben hier geen poppen.’


  De man fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt toch vast wel kleine theesetjes? Of misschien iets met muziek?’


  In deze kleine supermarkt? Waar dacht hij dat hij was beland? In een speelgoedwinkel? ‘Sorry, dat soort dingen verkopen we niet.’


  ‘Niets wat geschikt is als cadeautje?’


  Denk na, Jo, denk na… Ze liep langs hem heen naar de planken, alles even kritisch bekijkend zoals hij zojuist had gedaan. Eten, spullen voor het huishouden en voor huisdieren, een paar stukken gereedschap, een kleine collectie romannetjes… ‘Ik neem aan dat je op zoek bent naar een kerstcadeautje?’


  ‘Ja, voor een klein meisje. Ze is vijf.’


  Dat was dezelfde leeftijd als die van haar kleine zusje Tilly. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben bang dat je hier niet zult slagen.’


  Ze wees naar de ouderwetse glazen potten op de toonbank. ‘We hebben wel wat snoepjes en chocola, speciaal voor kerst.’


  ‘Dat lijkt me ook wel goed.’ Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. Jo zag een gouden flits.


  ‘Ik koop er nog wel wat bij.’ Hij begon willekeurig dingen uit de winkel te verzamelen – pennen, kerstversieringen, een houten liniaal en een schoolschrift.


  Denkend aan de prachtige babypop die ze uit Brisbane had meegenomen voor Tilly, besefte Jo dat deze man hulp nodig had. Maar gezien de beperkte voorraad van het winkeltje zou het niet gemakkelijk worden.


  Hoe fascinerend… Wat deed deze man hier in niemandsland?


  ‘Hoe ver moet je nog reizen?’ vroeg ze.


  ‘Naar Agate Downs.’


  ‘O, dat is niet zo ver hiervandaan. Daar wonen de Martens. Zoek je soms een cadeautje voor het kleine meisje voor wie ze voor zorgen?’


  De vreemdeling keek verbaasd. ‘Ken je haar?’ Hij kwam dichterbij, zijn blik intenser.


  ‘Ivy? Dit is een klein stadje, ik heb haar weleens ontmoet, ja. Weet je waar ze van houdt?’


  ‘Nee, ik heb haar nog nooit ontmoet,’ antwoordde hij, waarna hij ongemakkelijk zijn keel schraapte.


  ‘Het is een lief klein ding.’ Jo meende het. Ze was vertederd geweest door het kleine meisje. Ivy had het bijzonderste gezicht dat Jo ooit had gezien, en de schoonheid ervan was nog intrigerender omdat het in zo’n groot contrast stond met de lelijke littekens op haar arm. Het arme kleine meisje had tijdens een ongeluk een paar jaar geleden verschrikkelijke brandwonden opgelopen. ‘Ivy is hier deze week al een paar keer geweest, tijdens het winkelen met Ellen Marten.’


  ‘Echt?’


  Zich verbazend over de gretigheid in zijn stem en zijn ogen, nam ze hem scherp op. Liet ze zich meeslepen of was er wel degelijk een gelijkenis tussen deze man en het kind? Ivy’s haar was ook donker, en haar ogen waren heldergroen, zoals de zijne.


  Wat was hier aan de hand? Zou hij Ivy’s vader kunnen zijn? Jo was liever niet te nieuwsgierig, dus had ze de Martens nooit gevraagd naar Ivy’s echte ouders, maar ze had roddels gehoord over een tragische gebeurtenis, en er gingen zelfs geruchten de ronde over Ivy’s buitenlandse vader die haar zou komen opeisen.


  Met een zucht schudde haar klant zijn hoofd. ‘Ik was helemaal vergeten dat een klein meisje met kerst een cadeautje hoort te krijgen.’


  Plotseling voelde Jo sympathie voor hem. Kom op, help die man.


  ‘Wil je deze misschien?’ vroeg ze, een pot met chocolaatjes verpakt in rode, zilveren en gouden folie ophoudend. ‘Ivy houdt hier wel van.’


  ‘Dan neem ik die,’ antwoordde de man, tevreden knikkend. ‘En ik wil ook graag een paar doosjes gebak en een zakje met die nootjes.’


  Jo reikte naar de planken, en zei: ‘Zal ik ze mooi inpakken om ze wat feestelijker te laten lijken?’


  Ze werd opnieuw beloond met een van zijn gevaarlijke glimlachen. ‘Dat zou geweldig zijn.’


  Met zijn heup tegen de toonbank leunend keek hij naar haar terwijl ze zijn aankopen in glinsterend rood papier verpakte. Ze voelde zich erg bewust van zichzelf toen hij met zijn groene ogen haar handen bestudeerde, die druk bezig waren met het knippen en plakken van inpakpapier.


  Normaal gesproken hield ze met haar klanten een vrolijk praatje, maar op dit moment was ze in haar hoofd te druk bezig met het zoeken naar een eventueel verband tussen deze man en Ivy.


  Hij leek geen haast te hebben, dus deed ze haar best het cadeautje zo mooi mogelijk in te pakken door wat glitter toe te voegen en een wit pluche kerstmannetje bij de chocolaatjes te doen.


  ‘Heel erg bedankt, dit is fantastisch.’ De knappe vreemdeling pakte zijn portemonnee uit zijn achterzak en haalde er wat briefgeld uit.


  Opnieuw zag ze die gouden flits. Hij droeg een ring om zijn pink.


  ‘Je zult wel wat extra rekenen voor alle moeite die je hebt gedaan, niet?’


  ‘Niet wanneer het kerst is.’ Ze glimlachte kort naar hem toen ze hem het wisselgeld overhandigde.


  Hoewel Jo had verwacht dat hij zou vertrekken, bleef hij staan, starend naar de toonbank alsof hij verdwaald was in zijn gedachten.


  ‘Anders nog iets?’ vroeg ze lichtelijk gespannen. Niet dat ze het erg zou vinden als hij nog iets langer bleef. Waarschijnlijk zou haar deze kerst niets spannenders meer overkomen.


  ‘Ik zou gewoon willen dat ik iets geschikters kon meenemen, iets waarop Ivy echt gek zou zijn,’ antwoordde hij bedachtzaam, starend naar de stoffige rij met leesmateriaal, waarvan hij uiteindelijk een stripboek af pakte. ‘Wat vind je hiervan?’


  Een Action Man stripboek? Jo deed haar best om niet geshockeerd te lijken. ‘Ik denk niet dat Ivy al met school is begonnen,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Het zou me verbazen als ze al kon lezen.’


  De vreemdeling sloot even zijn ogen. ‘Het zou zoveel gemakkelijker zijn geweest om een stuk speelgoed te kopen in Sydney. Er is zeker geen tijd meer om een speelgoedwinkel te bellen en hier iets heen te laten vliegen, of wel?’


  ‘Nou… Nee. Ik denk het niet…’ Hemel, als hij van plan was om een vliegtuig in te huren, moest het wel heel belangrijk voor hem zijn. Dan kón het niet anders of hij was Ivy’s vader – een man voor wie niets te veel was. Geen wonder dat een doosje chocola niet genoeg was, zelfs niet als het zo mooi was ingepakt.


  ‘Zijn er hier geen andere winkels?’


  ‘Geen speelgoedwinkels, ben ik bang. Niet tenzij je weer tweehonderd kilometer wilt terugrijden.’


  Aanstalten makend om te vertrekken, pakte de man zijn spulletjes bij elkaar, maar leek nog steeds niet echt haast te hebben.


  ‘Je wilt echt een goede indruk maken op Ivy, hè?’ vroeg Jo.


  ‘Het is erg belangrijk,’ antwoordde hij met een knik.


  Bij het horen van de ernst in zijn stem en het zien van het verdriet in zijn ogen ging er een steek van droefheid door haar heen. Hoe vreselijk moest het voor hem zijn als hij werkelijk Ivy’s vader was en hij zijn dochter nog nooit had ontmoet. En waar was Ivy’s moeder? Wat voor tragische gebeurtenis was er voorgevallen? Jo’s eigen familie was juist erg hecht, waardoor ze extra met de pijn van deze man meevoelde.


  ‘Nou… Heel erg bedankt voor al je hulp,’ zei hij, zich omdraaiend om weg te gaan.


  O, hemel. Ze voelde zich rot over het feit dat ze hem had weggestuurd met zulke ongepaste cadeautjes. ‘Wacht!’ zei ze tegen zijn rug. ‘Als dit cadeautje werkelijk zo belangrijk is, kan ik je misschien wel helpen.’


  De man draaide zich om en keek haar aan met een intense blik in zijn groene ogen. Een verwarrende golf van hitte overspoelde haar.


  ‘Ik heb een hele berg speelgoed, die ik heb gekocht voor mijn broertjes en zusjes,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk meer dan ik nodig heb. Als… Als je er eens naar wilt kijken, ben je van harte welkom. We zullen er vast wel een klein stukje speelgoed tussen vinden om bij de chocolaatjes te doen.’


  Terwijl zijn groene ogen haar bestudeerden, deed ze haar uiterste best om rustig en beheerst te lijken, maar dit mislukte jammerlijk toen hij haar opnieuw die glimlach schonk.


  ‘Dat is ontzettend aardig van je.’


  ‘Ik bel even een van mijn broers om op de winkel te passen. Wacht hier maar even.’ En voordat hij kon protesteren, haastte ze zich door de deur aan de achterkant van de winkel, die rechtstreeks toegang gaf tot hun huis.


  Rennend door de hal naar de tuin, waar ze haar broers cricket hoorde spelen, schudde ze iedere twijfel van zich af.


  Ze wist dat het een impulsieve actie was, maar toch was het iets wat ze moest doen. Arme kleine Ivy verdiende een mooi cadeautje voor kerst. En natuurlijk kon het ook geen kwaad om wat meer tijd door te brengen met Ivy’s prachtige vader…


  Het lukte haar om haar broer Bill te overtuigen dat ze hem nodig had, waarna ze terugrende door de hal naar de winkel. Een beetje buiten adem kwam ze de winkel weer binnen rennen.


  De Engelsman was er nog steeds. Hij leek een beleefd gesprek te voeren met Hilda Bligh, de roddeltante van het stadje.


  ‘Daar ben je, Jo,’ zei Hilda. ‘Ik was Mr. Strickland net aan het vertellen dat we meestal naar achteren roepen als de winkel onbemand is.’


  Hemel, Hilda wist zijn naam al. Geen twijfel mogelijk dat de vrouw zich aangetrokken voelde tot deze man en zijn gevaarlijke glimlach.


  ‘Sorry, Mrs. Bligh, u weet hoe dat gaat op kerstavond. Hier is Bill. Hij kan u verder helpen.’


  Plotseling voelde ze zich een beetje stom, aangezien ze op het punt stond iemand uit te nodigen in haar huis, van wie ze absoluut niets af wist. ‘Kun je hierheen komen?’ vroeg ze hem.


  ‘Het was erg plezierig om u te ontmoeten, Mr. Strickland,’ zei Hilda Bligh, liefjes naar hem glimlachend.


  Jo leidde de man door de achterdeur via de lange hal naar hun huis.


  ‘Dus je bent Mr. Strickland?’ zei ze, zodra ze uit de winkel waren.


  ‘Ja, mijn naam is Hugh… Hugh Strickland. En ik geloof dat jij Jo bent.’


  Ze knikte.


  ‘Kort voor Josephine?’


  ‘Joanna.’ Ze stak haar hand uit. ‘Joanna Berry.’


  Om de een of andere reden leek het belangrijk om hem een hand te geven – om deze hele situatie zo zakelijk mogelijk te houden. En toch voelde het niet bepaald zakelijk toen Hugh Strickland haar hand met een warm gebaar vastpakte.


  ‘Ik neem aan dat Hilda Bligh je alle benodigde informatie heeft verstrekt?’


  ‘Dat heeft ze inderdaad gedaan, met een fascinerend oog voor detail.’


  ‘Ik durf er niet aan te denken wat ze je allemaal heeft verteld,’ zei ze met een zucht.


  ‘Ik geloof dat ze me nog net niet heeft verteld wat je voor je spellingtoets in groep vier had, maar de rest weet ik wel zo’n beetje,’ reageerde hij met een lach.


  ‘Het spijt me. Dat komt ervan als je in zo’n klein plaatsje woont.’


  ‘Iedereen weet alles van je?’


  Ze knikte. Dit was de raarste situatie waarin ze zich ooit had bevonden.


  ‘Ja, nou ja…’ Ze ademde diep in. ‘Laten we maar even naar het speelgoed gaan kijken. Ik ben bang dat ik je mee moet nemen naar mijn slaapkamer.’


  ‘Echt waar?’


  Hij leek niet geschrokken – daar was hij te veel een man van de wereld voor – maar ze voelde dat hij wel verrast was. Daarom besloot ze er maar een grapje van te maken. ‘Natuurlijk nodig ik gewoonlijk geen mannen die ik pas een paar minuten ken uit in mijn kamer.’


  ‘Daar heeft Mrs. Bligh het niet over gehad,’ zei Hugh met een twinkeling in zijn ogen.


  Gelukkig had hij gevoel voor humor.


  ‘Ik heb de cadeautjes daar namelijk verstopt; als ik ze ergens anders neerleg vinden de kinderen ze misschien.’ Ze draaide zich om en ging hem voor door de gang.


  Ook al straalde ze nonchalance uit, toch voelde ze zich plotseling enorm nerveus. Dit was zo’n onwerkelijke situatie. Zij, de normale doorsnee Jo Berry, nam een man, die een mengeling was van iedere knappe Britse acteur van wie ze ooit had gezwijmeld, mee naar haar saaie slaapkamer.


  Eigenlijk was het nog erger dan saai. Ze had al haar favoriete dingetjes meegenomen om haar flat in Brisbane in te richten, dus haar kamer was zo kaal en lelijk als een gevangeniscel.


  Hij had een kale houten vloer, er stonden slechts een ijzeren bed in met een versleten deken erop, een ongelakt bekrast nachtkastje en een antieke kledingkast, ooit eikenhout gelakt, maar oranje geverfd door haar vader tijdens een van haar moeders creatieve invallen. Het oude gordijn dat voor haar raam hing, was door de tijd heen behoorlijk versleten en bevatte nog steeds een vlek die de regen had veroorzaakt tijdens een storm een aantal zomers geleden.


  ‘Misschien is dit geen goed idee,’ zei Hugh. ‘Ik kan toch geen cadeautjes van je familie afpakken?’


  ‘Maar is het niet ontzettend belangrijk om een cadeautje te hebben voor de kleine Ivy?’


  ‘Nou ja…’


  Zonder verder te twijfelen, trok ze haar koffer onder het bed vandaan. ‘Gelukkig heb ik deze nog niet ingepakt,’ zei ze, hem over zijn schouder aankijkend.


  Hij lachte opnieuw zijn gevaarlijke lach, terwijl zijn ogen rustten op het blote stukje huid tussen haar T-shirt en haar spijkerbroek, dat naarmate ze verder reikte, steeds groter werd.


  Nadat ze de koffer op het bed had gezet, haalde ze er verscheidene cadeautjes uit, die ze begon op te stapelen, op zoek naar de speeltjes die ze had gekocht voor haar moeder om de sokken van de kinderen mee te vullen. Kleine knuffelbeestjes, plastic spinnen, nepsieraden, stickertjes, puzzels…


  Eigenlijk moest ze alles uit de koffer halen, want de grote en kleine cadeautjes lagen door elkaar heen: de actiefiguren en videospelletjes voor Bill en Eric; de boeken en cd’s voor de oudere jongens; het magnetische tekenbord, de haarspulletjes voor Grace, en de babypop voor Tilly.


  Opkijkend naar Hugh, voelde ze een vlaag van ontzetting door zich heengaan toen ze de blik in zijn ogen zag bij het zien van de babypop.


  Ze moest toegeven: ze was meer dan geslaagd met het vinden van de perfecte babypop. De baby lag in een draagbaar mandje met een roze lint eromheen, en hij had ook een eigen flesje en extra kleertjes.


  ‘Dat is een behoorlijke stapel die je daar hebt,’ merkte hij op.


  ‘Ik moet elk jaar een extra lening afsluiten om kerst te kunnen financieren,’ grapte ze.


  ‘Zes broertjes en zusjes….’


  ‘Heeft Mrs. Bligh je dat ook verteld?’


  Hugh knikte lachend, en richtte zijn blik toen weer op het bed. ‘Ik betaal je welke prijs je maar wilt voor die pop.’


  Jo dacht aan Ivy. Omdat het zo’n lief klein ding was, liet ze zich even meeslepen door haar gevoel. Maar al snel kwam ze weer bij haar positieven. ‘Sorry. Dat is echt niet mogelijk. Deze is voor mijn zusje Tilly.’ Ze hield een zachte, lavendelkleurige eenhoorn op. ‘Wat dacht je hiervan? Deze vindt ze vast leuk, samen met het schoolsetje.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei Hugh, één donkere wenkbrauw optrekkend. ‘Ik weet totaal niet waarmee kleine meisjes zich bezighouden.’


  ‘Dit kan ook…’ Ze reikte naar een paar kleurrijke armbandjes, maar stopte toen ze gegiechel hoorde aan de andere kant van de deur.


  Ze sloop naar de deur en luisterde nog eens. Ja, opnieuw werd er zachtjes gegiecheld.


  Voorzichtig deed ze de deur op een kiertje om daar Tilly en Eric met twinkelende oogjes te zien staan. ‘Ga weg, jullie twee,’ sprak ze streng.


  ‘Bill zegt dat je samen met een man bent,’ zei Tilly.


  ‘Dat gaat jullie niets aan. Ga nou maar weg.’


  Eric duwde tegen de deur, maar Jo hield hem tegen met haar heup.


  ‘Is hij je vriendje?’ vroeg Tilly.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Nu wegwezen, jullie allebei!’


  Met een rood hoofd sloeg ze de deur dicht en deed hem op slot. Opgelaten sloeg ze haar ogen naar het plafond. Ze durfde Hugh amper aan te kijken. Maar toen ze dat uiteindelijk wel deed, zag ze hem in het midden van de kamer staan, zijn handen in zijn zakken, op zijn gezicht een gemengde uitdrukking van plezier en ongeduld.


  ‘Ik stel al je moeite op prijs.’ Hij hield beleefd zijn mond over het gebeuren met haar broertje en zusje. ‘Maar ik denk dat ik beter kan gaan.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Neem je de eenhoorn mee?’


  ‘Weet je zeker dat hem kunt missen?’


  ‘Absoluut. Op het moment mag je van mij alle cadeautjes wel meenemen.’


  Hugh lachte. ‘Alleen de eenhoorn zou geweldig zijn, dank je.’


  Jo gooide het knuffelbeestje in een roze plastic tasje en overhandigde het hem. ‘Alsjeblieft.’


  Terwijl ze alles weer haastig teruggooide in de koffer en die onder het bed schoof, reikte Hugh opnieuw naar zijn portemonnee.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Geen geld. Het is voor Ivy.’ Ze opende vlug de deur.


  ‘Ik moet zeggen dat ik je ontzettend dankbaar ben,’ zei hij. ‘Ik zou het verschrikkelijk vinden om zonder een goed cadeautje op kerstavond in Agate Downs aan te komen.’


  Zijn lach en de woorden die hij uitsprak met dat prachtige beleefde Engelse accent, hadden een vreemde uitwerking op haar. Ze moest vechten tegen een rare impuls om de deur te blokkeren zodat hij niet weg kon.


  ‘Nou,’ zei ze opnieuw zakelijk, terwijl ze die dwaze gedachte probeerde weg te drukken. ‘Ik zal je niet langer ophouden, Mr. Strickland. Volgens mij moet jij nu op weg naar Ivy en ik moet de winkel weer overnemen van Bill.’


  Hugh ging ervandoor. Na nog een vlug maar oprecht ‘bedankt’ nam hij afscheid, waarna hij haastig de winkel verliet.


  Nadat hij zijn auto was ingestapt, scheurde hij net zo roekeloos weg als dat hij was gearriveerd.


  Jo bleef achter, en voelde zich op een vreemde manier eenzaam.


  Opnieuw dacht ze aan de dingen waaraan ze eerder die avond had gedacht: het kerstfeestje op kantoor, haar vrienden die er nu ongetwijfeld uit hun dak gingen.


  Terwijl Hugh Strickland, waarschijnlijk de knapste man die ze ooit zou ontmoeten, er op dit moment vandoor ging op zijn paard – nou ja, oké, in zijn auto – sporen achterlatend in het grind.


  Om nooit meer terug te komen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Vlak nadat Hugh was vertrokken, leek heel Bindi Creek op het laatste moment kerstinkopen te moeten doen. Het was alsof de hele gemeente er nu pas achter kwam dat het winkeltje de komende twee dagen wegens kerst gesloten zou zijn, en dat er voor die tijd nog wat belangrijke kerstboodschappen ingeslagen moesten worden.


  Waarschijnlijk was het een paranoïde gedachte, maar Jo begon zich af te vragen of er niet een paar klanten bij zaten die alleen naar de winkel waren gekomen om haar te bespioneren. Twee vrouwen uit de buurt hadden haar in ieder geval al duidelijk gemaakt – met onsubtiele blikken en knikjes – dat Hilda Bligh hen al had geïnformeerd over haar speciale gast. Een van hen had zelfs gezegd dat ze had gehoord dat de Martens een bezoekje van Ivy’s vader verwachtten.


  Jo deed alsof ze geen idee had waarover de vrouwen het hadden.


  Op deze ongemakkelijke momenten na, vond ze het wel fijn om beziggehouden te worden. Haar werk leidde haar gedachten van Hugh af.


  Brad en Nick, twee broers van Jo die verderop op een boerderij werkten, kwamen rond acht uur thuis. Ze kwamen de winkel in, groetten Jo met een knuffel en bleven nog even bij haar om wat te kletsen. Daarna gingen ze het huis in voor de warme maaltijd die hun moeder voor hen had bereid.


  Zelf at ze een kant-en-klaarmaaltijd achter de toonbank en ze was moe toen het tijd was om de winkel te sluiten. Nadat ze de deur op slot had gedaan, keek ze de straat in en slaakte een diepe zucht. Het was een warme avond, de lucht was droog. De geur van bloemen bereikte haar vanuit de aangrenzende tuinen.


  Grace en Tilly zouden op dit moment wel naar de mooie lucht aan het kijken zijn vanuit hun slaapkamertje, in de hoop een glimp op te vangen van de kerstman en zijn rendieren. En haar moeder zou Eric en Bill wel aan het waarschuwen zijn om de fantasieën van hun kleine zusjes niet te bederven.


  Wat zou kleine Ivy op dit moment aan het doen zijn in Agate Downs? Zou ze haar cadeautje al hebben uitgepakt? Zou ze de eenhoorn leuk hebben gevonden? Even dacht ze aan het mysterie van Hugh Strickland en zijn kind. Ze zag hem zo voor zich terwijl hij de auto uit stapte met de knuffeleenhoorn in zijn hand. Hemel, waarom had ze het ding niet mooi ingepakt, in plaats van het in een plastic zak te stoppen?


  Terwijl ze aan Hugh dacht, bekroop haar een onwelkom gevoel. Bibberend wreef ze over haar armen om het kippenvel weg te krijgen. Waarom moest ze steeds aan Hugh denken? Misschien was ze een mannengek aan het worden. Het was al zes maanden geleden sinds ze het had uitgemaakt met Damien.


  Nadat ze de deuren op slot had gedaan, deed ze de gordijnen dicht en de lichten uit. Het was tijd om de cadeautjes in te pakken op haar kamer. Wanneer de kinderen eenmaal veilig en wel in bed lagen, zou ze de kleurrijk ingepakte cadeautjes onder de kerstboom leggen.


  De Berry’s hielden van een rustige kerstavond. Jo zou een kop thee drinken met haar moeder, pratend over de feestmaaltijd van morgen, terwijl de oudere jongens op de veranda zouden zitten met hun vader, kletsend over het vee en genietend van hun eerste ijskoude kerstbiertje.


  


  Ze was nog niet helemaal klaar met het inpakken van de cadeautjes toen er op haar deur werd geklopt. ‘Wie is daar?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Mama.’


  ‘Eén momentje.’ Aangezien ze net bezig was met het inpakken van de cadeautjes voor haar moeder – een Franse parfum en een samengestelde cd met al haar favoriete liedjes uit de jaren ’60 en ’70 – schoof ze ze snel onder haar kussen. ‘Ik ben bijna klaar.’


  Toen ze de deur opende, zag ze haar moeder erg opgetogen kijken. ‘Je hebt bezoek.’


  ‘Echt? Wie is het?’


  ‘Een Engelsman. Hij zegt dat hij Hugh Strickland heet.’


  Jo’s hart sloeg een slag over. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik het zeker.’ Margie Berry fronste bezorgd haar voorhoofd. ‘Wie is hij, lieverd? Hij lijkt me erg aardig en beleefd, maar wil je soms dat ik hem wegstuur?’


  ‘O, nee,’ antwoordde ze vlug. ‘Hij is gewoon een klant die vanmiddag in de winkel was.’


  ‘Ja, dat zei hij. Hij zei dat je erg behulpzaam was.’ Margie keek verwachtingsvol, maar Jo was niet van plan haar verdere details te geven.


  Er spookte van alles door haar hoofd. Waarom was Hugh hier? Hij hoorde in Agate Downs te zijn. ‘Waar is hij?’ vroeg ze haar moeder.


  ‘Ik zag hem op de veranda, met papa en de jongens aan het praten, maar hij was op zoek naar jou, dus ik zei dat hij wel even kon wachten in de keuken.’


  ‘In de keuken?’ Haar slaapkamer was al erg genoeg geweest, maar toen ze dacht aan de oude keuken met de stapel afwas die nog moest worden gedaan, draaide haar maag om.


  Ze kneep zo hard in de deurklink dat haar hand pijn deed. Dit sloeg nergens op. ‘Heb je hem gevraagd waarom hij me wilde zien?’


  Geïrriteerd schudde Margie haar hoofd. ‘Nee.’


  Ze wilde dat ze nog even tijd had gehad om een blik op zichzelf te werpen in de spiegel, maar haar moeder stond ongeduldig op haar te wachten, haar handen op haar heupen. Trouwens, wat deed haar uiterlijk ertoe? Hugh had haar vanmiddag immers nog gezien, en sinds die tijd was ze heus niet veranderd. Haar zachte bruine haar was vrij kort geknipt in één lengte, ze droeg geen make-up, en er was nu niet veel meer wat ze nog aan haar outfit – een wit T-shirt op een blauwe spijkerbroek – kon veranderen.


  Met een nerveus gevoel liep ze naar de keuken, alsof ze auditie ging doen voor een toneelstuk, maar geen idee had wat haar rol was.


  Hij stond naast de keukentafel. Zodra ze hem zag, werden haar knieën slap.


  En dat was nog vóórdat hij lachte.


  O, hemel, wat zag hij er goed uit. Ze begon zich af te vragen of haar verbeelding geen trucjes met haar uithaalde.


  Maar nee. Zijn donkere haar was nog steeds piekerig, op een zeer aantrekkelijke manier.


  Toch kon ze naast zijn charmante glimlach ook een ondefinieerbare emotie bespeuren in zijn gezicht. Wat was het? Woede? Ongeduld? Ontzetting?


  Ze vroeg zich af of ze hem moest vragen om te gaan zitten, maar door zijn gespannenheid nam ze aan dat hij liever bleef staan. Waarom was hij zo snel teruggekomen?


  Hij beantwoordde die vraag onmiddellijk door het overhandigen van de plastic zak die ze hem eerder die middag had gegeven. ‘Ik kom dit teruggeven.’


  Met gefronste wenkbrauwen nam Jo hem aan. Ze kon de knuffeleenhoorn erin voelen. Wat zou dit te betekenen hebben? ‘Kon je de weg niet vinden?’


  ‘Ik heb Agate Downs gevonden,’ antwoordde Hugh. ‘Je had het perfect uitgelegd.’


  ‘Wat is er dan gebeurd? Waren de Martens niet thuis?’


  ‘Ik ben teruggegaan zonder ze gezien te hebben.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik begon te twijfelen. Het is niet het goede moment.’


  ‘O.’ Wat kon ze verder nog zeggen? Dit ging haar niets aan. ‘Dat is… jammer.’ Een paar uur geleden had het nog ontzettend belangrijk voor hem geleken dat hij een goede indruk op het kind zou maken. En ook dat het vandáág zou gebeuren. Ze klemde haar lippen op elkaar en vocht tegen de impuls om hem te ondervragen.


  Hugh keek kort naar haar op, waardoor haar weer die emotie op zijn gezicht opviel. Was het woede?


  ‘Ik wilde Ivy’s kerst niet verpesten. Ik bedoel – haar pleegouders wisten dat ik zou komen, maar ik realiseerde me dat ik daar slechts een ongewenste indringer zou zijn.’


  Ze vroeg zich af hoe hij zou reageren als hij wist dat de mensen in de buurt over hem aan het roddelen waren.


  Zijn ogen zochten de hare weer op. ‘Ik vroeg me ineens af hoe het voor Ivy zou zijn als er uitgerekend op kerstavond een vreemde man opduikt, die claimt dat hij –’ Hij brak zijn zin af.


  Die wát claimt? Jo verstevigde haar greep om het tasje, waardoor uit de eenhoorn een piepend geluid kwam. Van schrik maakte ze een sprongetje.


  ‘Dus wat ga je nu doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb een kamer in de pub geboekt.’


  ‘O… Mooi.’


  ‘Ik blijf hier tot eerste kerstdag voorbij is, dan ga ik op tweede kerstdag wel langs bij de Martens.’


  Ze stak haar hand uit met daarin het tasje met de eenhoorn. ‘Als je nog van plan bent Ivy te ontmoeten, moet je deze houden. Je zult hem nodig hebben.’


  Ze was zich sterk bewust van zijn warme sterke vingers toen hij haar hand aanraakte.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ben hier teruggekomen omdat ik je deze wilde teruggeven vóór je kerst gaat vieren met je familie. Nu is er geen haast meer om een cadeautje te kopen voor Ivy. En deze was bedoeld voor een van je zusjes.’


  De intense blik in zijn ogen deed haar hart wild kloppen. Ze wist zeker dat de glinstering in zijn groene ogen voor altijd in haar geheugen gegrift zou blijven.


  Het was haast deprimerend om te bedenken dat de herinnering aan deze knappe vreemdeling haar zou blijven achtervolgen in haar dagdromen… jarenlang…


  ‘Houd de eenhoorn alsjeblieft,’ zei ze, zo buiten adem dat ze alleen nog maar kon fluisteren. ‘Geloof me, kleine meisjes houden altijd van cadeautjes.’


  ‘Als je er echt op staat,’ zei hij met een glimlach. ‘Ik geloof wel dat jij weet wat kleine meisjes leuk vinden. De enige die ik goed ken, is mijn peetdochter, maar zij is pas zes maanden oud, dus onze communicatie is wat beperkt.’


  ‘Geloof me, kleine meisjes zijn daarin niet anders dan grotere meisjes; ze krijgen nooit genoeg van cadeautjes.’


  Zijn ogen sprankelden.


  ‘Maar dat wist je vast al.’


  ‘Zeker.’


  Toen leek hij zich plotseling iets te herinneren, waardoor de glimlach van zijn gezicht verdween.


  De betovering van hun handen die elkaar aanraakten, werd verbroken. Snel deed ze een stap naar achteren.


  Nerveus ademde ze in. Rustig, Jo, dacht ze. Blijf rustig. Je raakt overhit vanwege niets. Niets. Hij is niet teruggekomen om jou te zien, bovendien kan hij nu elk moment vertrekken.


  ‘Er is nog iets wat ik je wilde vragen, Jo,’ zei hij uiteindelijk zachtjes.


  Verbaasd keek ze naar hem op.


  ‘Ik vroeg me af of je me nog een keertje wilt helpen.’


  ‘Wat?’ vroeg ze geschrokken. ‘H-hoe? Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik wil dat je met me meegaat naar Agate Downs.’


  O nee. ‘Waarom ik? Ik begrijp het niet.’


  ‘Jij kent Ivy al – en je hebt zoveel broers en zussen. Ik heb helemaal geen ervaring met jonge kinderen. Ik kan me niet eens meer herinneren hoe het was om vijf te zijn.’


  ‘Dus je denkt dat ik je kan helpen?’ vroeg Jo, in een poging net zo nonchalant te klinken als hij.


  ‘Ja,’ antwoordde Hugh, zijn keel schrapend. ‘Als je er tenminste tijd voor hebt. Ik kreeg de indruk dat je het al goed kunt vinden met Ivy.’


  ‘Ik ben geen expert op het gebied van kleine kinderen, hoor,’ waarschuwde ze hem. ‘Je hebt gezien hoe vervelend Tilly kan zijn.’


  ‘Maar je bent aan ze gewend. Je voelt je op je gemak in hun buurt.’


  ‘Nou…’ Jo wilde hem helpen, maar het zeurende stemmetje in haar hoofd dat haar waarschuwde voor gevaar, was moeilijk te negeren. ‘Het zou handig zijn als ik iets meer wist over de situatie,’ merkte ze voorzichtig op.


  Na een korte hoofdknik, keek hij haar weer recht in de ogen. ‘De situatie is niet zo moeilijk uit te leggen. Ivy is mijn dochter.’


  Oké. Jo probeerde te slikken. Nu wist ze het zeker. Betekende dit dat hij getrouwd was? Ze keek naar zijn handen. De enige ring die hij droeg, was de kleine ring aan zijn pink.


  Toen hij haar zag kijken, stak hij zijn rechterhand op om zijn naakte ringvinger te laten zien.


  ‘Nee, ik ben niet getrouwd. Ik ben maar een korte tijd met Ivy’s moeder samen geweest. En… ze is overleden.’


  ‘O, wat erg.’ Dit veranderde alles. Ineens werd ze overvallen door een gevoel van medelijden. ‘Waarom gaan we niet even zitten?’ vroeg ze snel.


  Hij nam plaats op een houten stoel aan de keukentafel. ‘Als ik om jouw hulp vraag, moet ik ook helemaal eerlijk tegen je zijn. Ik weet pas sinds kort van Ivy’s bestaan.’


  Met een blik op zijn gespannen schouders, bedacht ze dat het hem veel moeite kostte om zijn emoties onder controle te houden. ‘Je moet wel ontzettend geschrokken zijn. Hoe komt het dat je nu pas van Ivy hebt gehoord?’


  Zijn blik werd strakker, waardoor ze even bang was dat ze te ver had doorgevraagd.


  Toch antwoordde hij. ‘Haar moeder had me een brief geschreven, maar die is nooit aangekomen. Vlak na Ivy’s geboorte is ze overleden.’


  Jo dacht aan de lieve Ivy met haar heldere ogen die als een elfje had rondgedanst in de winkel terwijl mevrouw Marten haar boodschappen had gedaan. Wat erg dat haar moeder nooit de kans had gehad om haar beter te leren kennen.


  Wat erg dat Hugh haar nooit had gekend. Ze knipperde met haar ogen om de opkomende tranen tegen te houden.


  ‘Dat is nog niet alles,’ zei hij zachtjes. ‘Blijkbaar leed Linley aan een postnatale depressie en… heeft ze zelfmoord gepleegd.’


  ‘Nee!’ riep Jo hardop uit. ‘Het spijt me,’ voegde ze daar vlug aan toe. ‘En jij hebt dat nooit geweten?’


  ‘Ik dacht dat ze was omgekomen bij een auto-ongeluk,’ zei hij. ‘Niemand had het ooit over een baby gehad.’


  Jo vroeg zich af of hij zo eerlijk tegen haar was omdat hij haar hulp nodig had. Hoe dan ook, het werkte. Het zou nu onmogelijk zijn om hem af te wijzen, zeker als hij haar zo intens bleef aanstaren.


  ‘Ivy’s grootmoeder is pas overleden, en ze heeft in haar testament gezet dat ze wil dat ik voor mijn dochter ga zorgen. Natuurlijk wilde ik graag doen wat goed is voor Ivy, dus ik ben halsoverkop hierheen gekomen. Ik realiseerde me echter ineens dat de timing verkeerd was. Op kerstavond verwachten kinderen de kerstman, niet een vreemde man die zegt dat hij hun vader is.’


  ‘Misschien vindt Ivy jou wel leuker dan de kerstman,’ probeerde ze voorzichtig.


  ‘Dus je denkt dat ik de verkeerde keuze heb gemaakt?’ vroeg hij, terwijl hij haar onderzoekend aankeek.


  Jo slikte. Deze prachtige zelfverzekerde man leek haar advies oprecht nodig te hebben. ‘Nee,’ antwoordde ze met een aanmoedigende grijns. ‘Ik weet zeker dat je een goede beslissing hebt genomen. Ik geloof dat het altijd beter is om op je gevoel af te gaan.’


  ‘Dus je wilt met me meegaan als ik Ivy ga ophalen?’


  Aangezien haar gevoel ‘ja’ schreeuwde, was ze niet van plan haar eigen advies in de wind te slaan. ‘Natuurlijk ga ik mee. Ik heb echt een zwak voor Ivy, en zoals je net al zei, met zes jongere broertjes en zusjes moet ik toch op zijn minst een béétje deskundig zijn op het gebied van jonge kinderen.’


  ‘Absoluut.’ Na een blik op de klok, sprong hij op. ‘Het is al laat en ik heb al meer dan genoeg van je tijd in beslag genomen.’


  Even vroeg ze zich af of ze hem moest vertellen over Ivy’s littekens, maar ze besloot dat ze daar nu beter niet over kon beginnen. Misschien wist hij het trouwens al. ‘Dus, we hebben een afspraak op tweede kerstdag?’


  Stijfjes knikte hij. ‘Dank je. Ik stel je hulp zeer op prijs.’


  Ze volgde hem, terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Ik hoop dat je kamer in de pub naar je zin zal zijn,’ merkte ze op. ‘Het is er niet erg luxe, hoor.’


  ‘Goed genoeg voor twee nachten.’


  ‘Een beetje eenzaam met de kerst.’


  ‘Ik overleef het wel.’ Ineens leek hij een typische Engelsman die al die sentimentaliteit over kerst maar onzin vond.


  Haar moeder verscheen in de hal. ‘Zei u dat u in de pub gaat overnachten, Mr. Strickland?’


  Jo schaamde zich dood voor haar moeders bemoeienis, maar Hugh leek er niet mee te zitten. ‘Ja. Het is er eenvoudig, maar goed genoeg voor twee nachten.’


  ‘U bent daar toch niet tijdens het kerstdiner?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Hoezo? Is dat een probleem?’


  ‘O, niet in die pub met kerst!’ Margie klonk oprecht verontwaardigd. ‘Dat kunnen we niet toestaan.’


  ‘Het eten zal er best smaken.’ Hij klonk nu lichtelijk defensief. ‘Ik heb gehoord dat ze er heerlijke kalkoen bereiden.’


  ‘Maar u zult helemaal alleen zijn. Met kerst!’


  Hoewel Jo een sterk vermoeden had waartoe dit gesprek zou leiden, besefte ze ook dat het een beetje vreemd zou overkomen als ze nu ineens de pub ging verdedigen.


  ‘En u bent zo ver van huis,’ vervolgde Margie. ‘Nee, Mr. Strickland, ik wil er geen woord meer over horen. U eet morgen met ons mee. Toegegeven, het is hier ook niet erg luxe, maar u bent dan tenminste onder de mensen. U zult u hier niet eenzaam voelen, en er zal meer dan genoeg te eten zijn. Ik vind het vreselijk om te bedenken dat iemand alleen moet zijn tijdens kerst.’


  Zijn gezichtsuitdrukking was beleefd, en Jo verwachtte ieder moment een vriendelijke doch vastberaden afwijzing uit zijn mond te horen.


  Tot haar verbazing zei hij echter: ‘Dat is erg aardig van u, Mrs. Berry. Dank u. Ik zal er zijn.’


  


  Hij arriveerde de volgende dag precies op tijd, met twee gekoelde flessen champagne in zijn handen.


  ‘Er gaat niets boven champagne om de dag speciaal te maken,’ zei Margie. ‘Maar ik neem nog niets totdat de tafel gedekt is, anders word ik vergeetachtig. Nick!’ riep ze naar haar oudste zoon, ‘kun jij even een koeler met ijs vullen? We willen niet dat de champagne warm wordt.’


  Jo droeg een luchtig wit zomerjurkje met kant, bovendien had ze die ochtend extra zorg besteed aan haar make-up. Maar ondanks haar pogingen om er zo goed mogelijk uit te zien, was ze zichzelf blijven voorhouden dat dit niets te maken had met de komst van Hugh.


  Terwijl ze druk bezig was haar moeder in de keuken te helpen, ving ze af en toe vlagen op van het gesprek uit de woonkamer, waar ze Hugh had achtergelaten met haar vader en haar broers.


  ‘Hugh Strickland,’ zei haar vader. ‘Die naam komt me bekend voor. Moet ik je ergens van kennen?’


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Wat voor werk doe je?’


  ‘Ik zit in de transport.’


  ‘In het Verenigd Koninkrijk?’


  ‘Ja.’


  Haar vader mompelde begrijpend. ‘Ik heb ook bij een transportbedrijf gewerkt – heen en weer rijden – maar ik was er niet fit genoeg voor. Mijn borstkas is beschadigd, zie je. Mijnbouwongeluk. Mijn longen zijn verstopt geraakt, dus hebben ze me met pensioen gestuurd.’


  Hugh reageerde meelevend.


  Bijtend op haar lip twijfelde Jo of ze moest ingrijpen. Haar vader neigde ernaar nogal lang van stof te zijn.


  Als Hugh zich inderdaad verveelde, liet hij dat echter niet merken. Hij leek zich prima thuis te voelen. Met een biertje in zijn hand zat hij ontspannen in een luie stoel, volledig op zijn gemak, naar het zich liet aanzien.


  De familie Berry at de kerstlunch altijd op de veranda, in de schaduw van een oude mangoboom. Dit was het koelste plekje van het huis, maar ze vroeg zich af of hij dat als Engelsman zou merken. Het was namelijk evengoed erg warm, zelfs in de schaduw.


  ‘Nou, Hugh,’ zei haar moeder, nadat iedereen de traditionele crackers had opengetrokken en nu met een papieren hoedje op zat. ‘Zoals je ziet hebben we geen warm eten.’


  ‘Dat is begrijpelijk.’ Hij glimlachte vanonder zijn roze met paarse kroontje van crêpepapier, dat hem op de een of andere manier erg goed stond.


  Nadat Margie een fles champagne op tafel had gezet, legde ze vlug uit waaruit de kerstmaaltijd zou bestaan. ‘Onze pièce de résistance is de schaal met rivierganalen en de Moreton Bay bugs.’


  ‘Moreton Bay bugs?’ vroeg hij, lichtelijk bezorgd.


  ‘Het is een soort kreeft,’ legde Jo vlug uit. ‘Als je van zeevruchten houdt, zul je deze vast heerlijk vinden.’


  Hij vond ze inderdaad heerlijk. Eigenlijk vond hij alles wat op tafel stond lekker, en deed hij niet onder voor Jo’s broers met het eten van zeevruchten en salade – en dat wilde wat zeggen.


  Als gast bleek hij erg gezellig om aan tafel te hebben – sociaal, spraakzaam, geïnteresseerd. Bovendien kon hij het goed vinden met Jo’s broers, Nick en Brad.


  Het verbaasde haar dat hij zo ontspannen was, zeker gezien de gespannen indruk die hij de dag ervoor had gemaakt. Het leed geen twijfel dat hij zich vooral zo charmant gedroeg tegenover haar familie om haar daarmee verder over te halen hem te helpen.


  Uiteindelijk wist ze zichzelf ook te ontspannen. Het afgelopen jaar had ze hard gewerkt in de stad, de afgelopen week was ze druk bezig geweest in het winkeltje; nu mocht ze van zichzelf weleens lekker genieten van de koude champagne. Hoe was hij in ’s hemelsnaam aan zo’n heerlijke fles champagne gekomen in de pub van Bindi Creek?


  Nadat iedereen volop had genoten van Jo’s zelfgemaakte ijspudding met gedroogd fruit, kondigde haar moeder aan dat ze even ging liggen. Iedereen was het ermee eens dat dat precies was wat ze had verdiend.


  ‘Jo, neem Hugh maar mee naar de veranda voor wat koffie,’ stelde Margie voor. ‘Dan ruim ik straks de keuken op.’


  Met een kopje koffie in hun hand trokken ze zich terug op de veranda. Leunend tegen het hek, staarden ze naar het tuinpaadje dat tussen de stuiken en planten slingerde. Het was fijn om even zo te staan en te ontspannen; Jo had het gevoel alsof ze veel te veel had gegeten en gedronken.


  De lucht was warm en een beetje plakkerig. Hij hing om hen heen als een stille onzichtbare sluier. Het liefst was ze naar het beekje gerend om daar in het koele groene water te duiken. Natuurlijk had ze dat vaak alleen gedaan, maar nu vroeg ze zich af hoe het zou zijn om samen met Hugh in het beekje te zwemmen. Die gedachte deed haar hart een slag overslaan.


  Eerst praatten ze niet veel en Jo voelde zich een beetje opgelaten nu ze hier samen zwijgend met hem stond, terwijl hij net aan tafel had gezeten met haar luidruchtige familie. De zachte stralen van het middagzonnetje lichtten zijn donkere haren op en vielen op zijn jukbeenderen en zijn neus.


  Uiteindelijk zei hij: ‘Je familie is fascinerend.’


  ‘Vind je dat echt? Het moet wel wat overdonderend voor je zijn geweest om ze allemaal in één keer te ontmoeten.’


  Hij lachte terwijl hij zijn hoofd schudde. ‘Je hebt erg geluk gehad om in zo’n warm gezin te mogen opgroeien. Ze zijn zo tevreden.’


  ‘We hebben zo onze momenten. Kerst is altijd leuk,’ gaf ze toe.


  ‘Ik was ervan onder de indruk dat ze zomaar een vreemdeling lieten mee-eten, van wie ze eigenlijk niets weten.’


  Inderdaad, dacht Jo. Hij had wat persoonlijke dingen met haar gedeeld wat Ivy aanging, maar verder wist ze eigenlijk zo goed als niets over zijn leven.


  ‘Kom je zelf niet uit een groot gezin?’ vroeg ze.


  ‘Niet wat broertjes en zusjes aangaat. Ik ben enig kind, daarom ben ik altijd gefascineerd geweest door grote gezinnen.’


  ‘Soms benijd ik enige kinderen wel. Het zou af en toe wel fijn zijn om wat privacy te hebben. Maar die heb ik nu ook wel, aangezien ik meestal in de stad aan het werk ben.’


  Hij trok zijn wenkbrauw op en keek haar vragend aan, maar bracht zijn nieuwsgierigheid niet onder woorden. Er viel dan ook een ongemakkelijke stilte toen ze allebei beseften dat het gesprek een beetje moeizaam verliep.


  Toen staarde hij in de verte.


  ‘Denk je aan Ivy?’ vroeg ze.


  Eerst leek hij een beetje van zijn stuk gebracht door die vraag, daarna glimlachte hij. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Vrouwelijke intuïtie,’ antwoordde ze, een slokje koffie nemend. ‘Serieus, het moet een schok voor je zijn geweest toen er ineens een vijfjarige in je leven opdook.’


  ‘Het was zeker een schok.’ Na een laatste slok te hebben genomen, zette hij zijn lege kopje op de dichtstbijzijnde tafel. Vervolgens nam hij galant haar kopje uit handen en zette het naast het zijne op de tafel.


  ‘Ik voel me zo onvoorbereid op de ontmoeting met Ivy,’ zei hij. ‘Ik haat het om niet goed voorbereid te zijn. Hoe moet een vrijgezel in ’s hemelsnaam ineens voor een kind gaan zorgen?’


  ‘Hij huurt een oppas in?’


  ‘Nou, ja,’ gaf hij toe met een grimas. ‘Een oppas zal zeker nodig zijn. Maar ik zal alsnog een echte vader voor haar moeten zijn.’


  ‘Ivy is tenminste geen baby. Ze kan al met je praten en vertellen wat ze nodig heeft. Ik weet zeker dat je goede maatjes met haar zult worden.’


  ‘Maatjes?’ vroeg Hugh verbaasd, alsof Jo had gezegd dat Ivy wel geschikt zou zijn als zijn nieuwe bedrijfsleider.


  ‘Goede vrienden.’


  ‘Met een meisje van vijf?’


  Jo dacht aan de warme, levenslange vriendschap die ze tot nu toe met haar moeder had gedeeld. ‘Waarom niet?’


  ‘Een jongen zou misschien gemakkelijker geweest zijn,’ zei Hugh, zijn hoofd schuddend. ‘Ik weet tenminste een klein beetje wat kleine jongetjes leuk vinden.’


  ‘Wees niet zo seksistisch. Er zijn heel veel kleine meisjes met dezelfde interesses als jongens. Zo houden Grace en Tilly van cricket spelen en vissen. En ik ook, trouwens.’


  ‘Echt?’ vroeg hij, naar haar kijkend met een blik die geamuseerd en tevreden tegelijk leek. Toen fronste hij zijn voorhoofd echter weer en staarde de tuin in, met zijn ellebogen leunend op het hek. ‘Maar wat nu als Ivy een hele scène gaat schoppen? Het zou vreselijk zijn als ze de hele weg in het vliegtuig naar Londen zou huilen.’


  ‘Hemel!’ riep Jo uit. ‘Heb je ooit gehoord van positief denken?’


  Even leek hij geen weerwoord te hebben, toen glimlachte hij. ‘Je hebt gelijk. Meestal heb ik alles onder controle, dus dit zal ik ook wel aankunnen.’ Hij gaf haar een duivelse glimlach. ‘Met wat hulp van een expert.’


  Slik. ‘Vergeet niet dat Ivy jouw eigen vlees en bloed is,’ reageerde ze. ‘Ze is vast precies zoals jij.’


  ‘Wat zou betekenen dat ze charmant is en goede manieren heeft. Dat ze ontspannen is, er goed uitziet en erg intelligent is.’


  ‘Je vergeet verwaand.’


  Hij grinnikte kort, waarna hij zijn blik plotseling op iets boven haar hoofd richtte. ‘Is dat een maretak boven je?’


  Ze draaide haar hoofd naar boven. Er hingen inderdaad wat groene takjes aan het plafond van de veranda. ‘Daar is waarschijnlijk een van mijn broers verantwoordelijk voor.’ Ze rolde met haar ogen en probeerde er een grapje van te maken, maar toen ze naar Hugh keek, zag ze dat hij haar nog steeds glimlachend aanstaarde – met een glimlach die haar een vreemde kriebel in haar buik bezorgde.


  Wat onnozel van haar. Deze Engelsman had vast en zeker niet de intentie om haar te kussen. En zelfs al had hij die wel, waarom zou ze dan kriebels in haar buik moeten krijgen bij de gedachte aan een vluchtig kerstkusje? Waarom werden haar knieën dan zo week?


  Met een nonchalant schouderophalen, hield zijn blik de hare vast, terwijl hij met zijn ontzettend sexy Engelse stem fluisterde: ‘Traditie is erg belangrijk, Jo. Jij staat onder de maretak en het ís Kerstmis.’


  Haar maag draaide zich om.


  Hoofdstuk 3


  

  

  

  Hughs ogen hadden iets dieps en donkers, waardoor Jo haar blik niet van hem af kon houden.


  O, in vredesnaam, stel je niet aan, sprak ze zichzelf streng toe. Waarom zou je je zo druk maken over een kerstkusje?


  Omdat deze man adembenemend was!


  Ze deed een stapje naar voren, waarop hij haar arm vastpakte om haar te ondersteunen toen ze bijna struikelde. Haar hart klopte twee keer zo snel, en er schoten allerlei fantasieën door haar hoofd.


  En toen, zonder enige waarschuwing, boog hij zijn hoofd naar voren en zei: ‘Fijne kerst, Jo.’


  Haar lippen tuitend voor een vluchtig kusje, leunde Jo naar hem toe. Maar wat er volgde, was allesbehalve een vluchtig kusje.


  In plaats daarvan vonden Hughs lippen de hare en zoende hij haar. Een echte warme zoen. Of zoende zij hém? Het maakte niet meer uit. Het enige wat ertoe deed, was dat ze aan het zoenen waren.


  Natuurlijk kon ze de champagne de schuld geven. Of de hitte. Maar nee, ze zou Hugh de schuld geven – omdat hij veel te aantrekkelijk was en veel te goed kon kussen. Er moest toch een logische verklaring zijn voor het feit dat een simpele kus onder de maretak zomaar kon overgaan in zo’n heerlijke lange kus?


  Ja, ze zou hem de schuld geven, zeker toen hij zijn armen om haar middel sloeg, waardoor het ineens heel natuurlijk en perfect leek om zich tegen hem aan te nestelen. Zijn armen trokken haar tegen zijn sterke, mannelijke lichaam aan, terwijl zijn mond, ietwat smakend naar koffie, de hare intiem kuste – alsof hij er een expert in was.


  Zonder waarschuwing werd ze overvallen door een sterk verlangen. Smeltend vanbinnen, kwamen er zachte grommende geluidjes uit haar keel, terwijl ze hem nog steviger vasthield.


  O, hemel. Nog nooit had een kus haar zo vanbinnen geraakt.


  Het geluid van voetstappen bracht hen echter snel weer met beide benen op de grond. Teleurgesteld liet ze hem los, terwijl Hugh haar bleef aanstaren zonder te glimlachen. Alleen uit zijn versnelde ademhaling kon worden opgemaakt dat hij net zo plezierig verrast was geweest door de kus als zij.


  Nadat ze diep had ademgehaald, keek ze over haar schouder door wie ze waren gestoord.


  Het waren Bill en Eric die hen met open mond aanstaarden.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Jo kwaad. ‘Hebben jullie nog nooit een kus onder de maretak gezien?’


  Eric keek schaapachtig. ‘Niet op deze manier.’


  ‘Ga weg,’ reageerde ze verward. ‘Ga de afwas doen.’


  Toen ze waren verdwenen, was ze weer alleen met Hugh, die lange tijd zweeg. Hij leek zich zo ongemakkelijk te voelen dat ze zich afvroeg of hij spijt had van de kus. Wat moest ze ook met hem? Hij had haar waarschijnlijk alleen gekust om haar vertrouwen te winnen – zodat hij zeker wist dat ze mee zou gaan naar Agate Downs.


  Maar het was zo hartstochtelijk geweest…


  Hemel. Ze verwachtte vast te veel van die kus. Hij had zich gewoon aan een kersttraditie gehouden, en zij had zich laten meeslepen. Kijk nu hoe kalm hij daar stond.


  Hun soepele gesprek was in ieder geval beëindigd. Nadat ze hun lege koffiekopjes hadden teruggezet in de keuken, zei hij beleefd gedag en vertrok naar de pub – zonder verder nog iets speciaals tegen haar te zeggen.


  Met een knagend gevoel van twijfel bleef ze alleen achter. Ook al vertelde ze zichzelf keer op keer dat ze redelijk moest blijven, de verwarring over de passie in zijn kus hield haar de rest van de kerstdag bezig.


  

  Hugh was nerveus.


  Hij was niet graag nerveus; het paste absoluut niet bij hem. Gewoonlijk had hij alles onder controle, maar op dit moment kon hij zich niet herinneren dat hij zich ooit zo hulpeloos had gevoeld.


  Tijdens de rit naar Agate Downs met Jo, moest hij steeds diep en langzaam ademhalen om kalm te blijven. Er bleef echter een emotionele brok in zijn keel zitten, die hij maar niet kon kwijtraken.


  Ook Jo was stil en teruggetrokken, waardoor hij zich afvroeg of ze misschien aan de kus van de dag ervoor dacht.


  De chemie ervan had hem compleet verrast. Hij had een onschuldige kus met haar willen delen onder de maretak, maar in plaats daarvan hadden ze zich allebei totaal laten meeslepen door een plotselinge grote verleiding.


  Het zou allemaal nog meer uit de hand zijn gelopen als haar broers hen niet hadden gestoord.


  Het hobbelige pad waarover ze reden, leidde naar het roestige stalen hek waar Hugh twee dagen eerder was omgekeerd. Jo opende het portier. ‘Ik doe het hek wel open.’


  Ongeveer tien minuten later, nadat ze een lang pad hadden gevolgd, kwam het huis door de bomen heen in zicht.


  Jo fronste haar voorhoofd. ‘Ik ben hier al een tijd niet geweest. Het ziet er allemaal een beetje verwaarloosd uit, vind je niet?’


  Hugh knikte. Hij probeerde zich voor te stellen dat zijn dochter hier woonde. Het erf rondom het huis was uitgedroogd en overgroeid door onkruid. Voor zover hij kon zien, was er niets waarmee een kind kon spelen – geen driewieler, geen schommel aan de boom, niets.


  De adrenaline stroomde door hem heen toen hij de auto parkeerde. Binnen een paar minuten zou hij Ivy zien, de onbekende dochter die hij mee naar huis zou nemen, het kind voor wie hij zijn hele leven zou moeten omgooien.


  Niet dat hij er nog aan twijfelde of hij voor haar wilde zorgen. Sinds hij wist dat ze bestond, had hij ernaar verlangd om haar te zien, en ergens diep in zijn hart hield hij zelfs al van haar.


  Maar wie was ze? En hoe zou ze op hem reageren?


  Jo legde haar hand op zijn schouder, en gaf hem de eenhoorn, nu verpakt in felgekleurd inpakpapier met zilveren glitters erop.


  ‘Maak je geen zorgen, Hugh,’ zei ze. ‘Wees gewoon jezelf. Geloof me, Ivy heeft geluk met een vader zoals jij. Ze zal dol op je zijn.’


  Een grimas was zijn enige reactie.


  Aan de deur werden ze begroet door een man met gefronste dikke wenkbrauwen. Noel Marten keek Hugh wantrouwend aan. ‘Jij moet Strickland zijn.’


  ‘Ja.’ Hugh stak zijn hand uit. ‘Hoe gaat het met u?’


  ‘Hmm,’ was alles wat Noel Marten zei, terwijl zijn handdruk duidelijk afstandelijk was.


  ‘Ik had gebeld om te zeggen dat ik zou komen op tweede kerstdag,’ zei Hugh.


  ‘Wie is daar?’ riep een stem van achter in het huis.


  ‘Het is hem – Strickland!’ riep Noel over zijn schouder.


  ‘O.’ Ellen Marten kwam naar de deur gesneld, haar natte handen afvegend aan een handdoek.


  Hugh zag helemaal achteraan in de hal een klein figuurtje staan. Daar was ze dan. Ivy. Zijn kleine meisje.


  Jo pakte zijn hand, en kneep er bemoedigend in.


  ‘Kom binnen, meneer,’ zei Ellen Marten, maar toen ze Jo zag staan, leek ze een beetje in de war.


  Jo lachte haar toe. ‘Hoi, Ellen. Ik neem aan dat je mij niet verwachtte. Hugh heeft me verteld hoe hij ernaar uitzag om zijn dochtertje te ontmoeten.’ Ze schonk de beide Martens haar warmste glimlach.


  ‘Ik heb Jo uitgenodigd omdat zij Ivy kent, en ze bovendien veel meer ervaring heeft met kinderen dan ik,’ legde Hugh stijfjes uit.


  ‘Oké,’ zei Ellen, langzaam knikkend.


  Het einde van de hal was vrij donker, maar toen Hugh er weer een blik in wierp, zag hij het silhouet van een klein meisje, springend van opwinding. Zijn hart begon sneller te kloppen. De moeder van het kind was prachtig geweest, slank met een bleke huid, heldere bruine ogen en zacht gouden haar.


  Op wie zou Ivy meer lijken?


  Ellen volgde zijn blik. ‘De kleine deugniet; ik had haar gevraagd om in de keuken te wachten.’


  ‘Ik wil niet wachten!’ riep een eigenwijs klein stemmetje.


  Ellen zuchtte. ‘Het is een erg bazig klein vrouwtje, ben ik bang. Op sommige momenten heb ik geen idee wat ik met haar aan moet.’


  ‘Dat is omdat je nooit naar mij luistert,’ mompelde Noel. ‘Ik weet precies wat ze nodig heeft.’


  Het meisje kwam schoorvoetend op hen af lopen. Ze droeg een roze zomerjurkje zonder schoenen. Een brok vormde zich in Hughs keel. Hij zag dat ze, net als hij, een bos donkere krullen had en een bleek hartvormig gezicht met grote expressieve ogen – groene ogen die sprankelenden van ondeugendheid.


  Haar neus, mond en kin waren erg gracieus en vrouwelijk. Sterke donkere wenkbrauwen en wimpers gaven haar het karakter en de intelligentie die in haar ogen te lezen waren. Hij voelde zich trotser dan ooit. Dit was zijn dochter. Ze was prachtig.


  Ellen riep haar. ‘Kom maar, Ivy. Kom je bezoeker maar een handje geven.’


  Je vader, wilde Hugh eraan toevoegen, maar hij slikte het in. Hij stond als aan de grond genageld. Doodsbang deed hij zijn best om te glimlachen, maar dat lukte niet echt.


  Alsof ze zijn spanning aanvoelde, bleef het meisje staan. Ze leunde tegen de muur met haar handen achter haar rug en hield haar hoofd scheef, ineens verlegen.


  ‘Kom op nou, Ivy,’ zei Ellen Marten op scherpe toon. ‘Laat de meneer niet wachten.’


  ‘Nee,’ pruilde Ivy. ‘Ik kom niet.’


  Hughs maag draaide om. Ivy wilde hem niet ontmoeten, en hij had geen idee hoe hij haar moest benaderen. Ongetwijfeld zouden zijn vrienden in Londen het als één grote grap hebben beschouwd dat hij, de man die iedere vrouw van vijfentwintig zonder moeite kon verleiden, geen idee had hoe hij het hart van een vijfjarige kon veroveren.


  Ellen rolde met haar ogen, en zuchtte opnieuw. Noel kneep zijn hand tot een vuist, en Hugh wierp een wanhopige blik in Jo’s richting.


  Jo was gelukkig de enige persoon in de kamer die zich niet radeloos voelde. Ze lachte vrolijk naar het kind. ‘Hallo, Ivy.’


  ‘Hallo,’ klonk het nukkige antwoord.


  ‘Ik heb een heel bijzonder iemand voor je meegebracht.’


  Ivy luisterde geconcentreerd, maar maakte geen aanstalten om dichterbij te komen.


  ‘Wil je niet hier komen kijken wat voor prachtig kerstcadeautje Hugh voor je heeft meegenomen?’


  ‘Welk kerstcadeautje?’ vroeg Ivy, waarop ze een stap naar voren deed.


  ‘Deze,’ antwoordde Hugh nerveus, terwijl hij het felgekleurde pakketje naar haar uitstak. Jo’s voorbeeld volgend, hurkte hij naast haar neer.


  ‘Wat is het?’ vroeg ze, steeds dichterbij komend.


  Twijfelend keek hij weer naar Jo. Wat waren in vredesnaam de regels als het ging om het verklappen van cadeautjes aan kinderen?


  Jo twijfelde echter niet. ‘Het is een prachtige eenhoorn.’


  Ivy kwam nog dichterbij. ‘Wat is een eenhoorn?’ vroeg ze.


  ‘Het is een soort pony,’ zei Jo. ‘Een magische pony.’


  Dat werkte. Ivy stond nu voor hen.


  Hugh kon het nauwelijks geloven. Hier was ze dan – zijn bloedeigen dochter, perfect in ieder opzicht, met zíjn haarkleur en zíjn groene ogen. En tien nette kleine roze teentjes.


  ‘Ga je het nog openmaken?’ Zijn lichtelijk overslaande stem verraadde zijn gevoelens, en hij wist zeker dat er tranen in zijn ogen stonden.


  Kleine Ivy staarde naar het cadeautje met haar handen nog steeds op haar rug. Haar ogen straalden van nieuwsgierigheid, maar ze schudde haar hoofd. ‘Maak jij hem maar open.’


  ‘Oké.’ Hugh begon het papier eraf te scheuren en zijn dochter leunde aandachtig naar voren. Toen het papier eraf was, kwam daar de eenhoorn tevoorschijn, in al zijn zachte lila glorie.


  Ivy sperde haar ogen open. ‘Is hij echt magisch?’


  ‘Eh…’ Hugh had geen idee wat hij moest zeggen.


  Jo was zijn redding. ‘Zie je dit?’ vroeg ze, de parelen hoorn op het hoofd van de knuffel strelend. ‘Dit is wat hem magisch maakt.’


  Ivy stak haar kleine handje uit, en raakte het puntje van de hoorn aan met haar wijsvinger. ‘Waarom is dat magisch?’


  ‘Omdat die je papa bij je heeft gebracht,’ antwoordde Jo.


  Voor zover mogelijk, werden Ivy’s ogen nog groter. Ze keek Hugh aan. ‘Jij bent mijn papa, hè?’


  Ze leek hem te betoveren. Ivy was een wonder.


  Door hem met haar ellebogen in zijn ribben te porren, herinnerde Jo hem aan zijn dochters vraag.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, een brok in zijn keel doorslikkend. ‘Ik ben je vader.’


  Toen, nog steeds zittend op zijn hurken, leunde hij voorover en gaf haar een kusje op haar zachte roze wangetje.


  Naast hem maakte Jo een zacht snuivend geluid dat op een snik leek.


  ‘Geef je eenhoorn eens een knuffel,’ stelde ze met overslaande stem voor.


  Er verschenen kuiltjes in de wangen van het meisje toen ze opgewonden lachte en haar armen spreidde om de eenhoorn te knuffelen. En toen zag Hugh het. Haar linkerarm.


  O, lieve hemel. De arm van het kleine meisje was duidelijk vreselijk verbrand en bevatte talloze littekens vanaf haar schouder tot aan haar pols. Sommige plekken waren helemaal roze en glanzend, andere waren dik en opgezet.


  Een opgekropte schreeuw ontsnapte uit zijn mond. Hoe was dit in ’s hemelsnaam gebeurd? Hoe was dit zijn dochtertje overkomen? Allerlei emoties maakten zich van hem meester. Zonder zich iets aan te trekken van de mensen om zich heen, trok hij haar naar zich toe om haar strak tegen zijn borst te drukken. Daarna stond hij op, het kleine meisje en haar eenhoorn nog steeds dicht tegen zich aan gedrukt op zijn arm.


  Met zijn wang tegen de hare, kneep hij zijn ogen dicht om tranen te voorkomen. Eerst kuste hij haar wang, daarna haar haar.


  ‘Mijn kleine meisje,’ fluisterde hij.


  Zijn hart barstte haast uit elkaar toen Ivy haar kleine armpje om zijn nek sloeg.


  ‘Mijn papa,’ zei ze zachtjes, hem terugkussend op zijn wang.


  Achter zich hoorde hij Jo zuchten van opluchting.


  ‘Ik moet zeggen dat ze zich nooit zo snel op haar gemak voelt bij anderen,’ merkte Ellen op.


  Haast met tegenzin zette hij Ivy terug op de grond, en keerde zich om naar Jo. ‘Ik moet even met de Martens praten,’ zei hij. ‘Zou jij het erg vinden om Ivy even een paar minuutjes bezig te houden?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde ze vrolijk. ‘Kom op Ivy, laten we je eenhoorn eens zijn eerste vliegles geven.’


  Toen ze weg waren, ademde hij diep in en keek de Martens onderzoekend aan. ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik wil duidelijke antwoorden. Ik wil precies weten wat er is gebeurd met Ivy. Ik wil weten waar en waarom, en ik eis dat jullie me vertellen wat tot nu toe aan gedaan is.’


  Voor de eerste keer in dagen had hij alles weer onder controle.


  

  Toen het tijd was om afscheid te nemen van de Martens, was Jo ervan overtuigd dat het echtpaar altijd dol was geweest op het kind, ondanks Noels norsheid en het feit dat het zorgen voor Ivy hun eigenlijk te zwaar was geworden. Hoewel ze zichzelf en Ivy uitgebreid had voorbereid op haar vertrek, konden ze hun tranen niet bedwingen toen het eenmaal zover was.


  De snelle band tussen Hugh en zijn dochter was natuurlijk de echte verrassing. Ivy had geen problemen met haar vertrek, ze leek er zelfs zin in te hebben om mee te gaan met haar nieuwe vader.


  Jo aaide de eenhoorn, toen ze in de auto zaten, op weg terug naar Bindi Creek. ‘Dus, hoe ga je hem noemen?’ vroeg ze vrolijk.


  Ivy, die op Hughs schoot zat, fronste haar voorhoofd en bekeek het knuffeldiertje aandachtig van alle kanten. ‘Is mijn eenhoorn een jongen of een meisje?’


  Over Ivy’s hoofd heen wisselden Jo en Hugh een geamuseerde blik uit. ‘Wat zou jij willen dat het was?’


  Ivy giechelde en sloeg haar ogen naar de hemel terwijl ze hier diep over nadacht. ‘Volgens mij is het een jongen. Zoals papa.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Jo. ‘Dus nu kun je hem een leuke jongensnaam geven.’


  ‘Hugh?’


  ‘Nou… Het kan wel een beetje verwarrend zijn als papa en de eenhoorn dezelfde naam hebben.’


  ‘Wat dacht je van Howard?’ stelde Hugh voor.


  ‘Howard?’ vroeg Jo met een lach. ‘Voor een speelgoedknuffel van een klein meisje?’


  ‘Ik vind Howard leuk,’ zei Ivy vastberaden. ‘Ik wil mijn eenhoorn Howard noemen.’


  Hugh keek Jo eigenwijs aan. ‘Zie je wel? Ik weet meer over het benamen van speelgoed dan jij denkt.’


  ‘Dan wordt het Howard,’ reageerde ze vrolijk.


  Ivy grijnsde naar Hugh, en met haar stralende gezichtje was dat het schattigste plaatje dat Jo ooit gezien had.


  Ze kon het wel uitschreeuwen van blijdschap voor hen. Het was ook zo’n lief gezicht, Hugh en Ivy die nu al dol op elkaar waren.


  Toen ze de hoofdstraat van Bindi Creek in reden, was Ivy in slaap gevallen met haar hoofd op Jo’s schouder. Terwijl ze haar krulletjes opzij veegde, bedacht ze dat het kleine ding wel uitgeput moest zijn van alle opwinding.


  ‘Wil je dat ik haar meeneem naar ons huis?’ vroeg ze. ‘Een pub lijkt me niet erg geschikt voor haar.’


  ‘Je familie heeft al te veel voor me gedaan,’ antwoordde hij, een blik werpend op Ivy die Howard nog steeds stevig vasthield. ‘Maar je hebt gelijk over de pub. Een kind zal ongetwijfeld gelukkiger zijn in een huis als dat van jullie.’


  ‘Ze zal heus niet tot last zijn. We kunnen een klein kampeerbedje neerzetten in de meisjeskamer. Ze zal het super vinden.’


  Hugh glimlachte een beetje bedroefd. ‘Ze zou het misschien wel té leuk vinden. Straks krijg ik haar niet meer weg morgenochtend.’


  ‘O, daar had ik nog niet aan gedacht.’ Jo dacht er nu over na en ze werd ineens overvallen door een vlaag van verdriet. Ze had geprobeerd niet te veel bezig te zijn met het feit dat Hugh en Ivy gauw uit haar leven zouden verdwijnen. ‘Ik neem aan dat je nog een vlucht naar huis moet boeken?’


  ‘Dat is al geregeld.’


  ‘Echt?’ Dat moest hij geregeld hebben tijdens een van de duizend telefoontjes die hij had gepleegd in Agate Downs met zijn mobiele telefoon. ‘Dus wanneer ga je terug naar Engeland?’ Ze probeerde te klinken alsof het haar niets kon schelen – met weinig succes. Wie hield ze hier ook voor de gek?


  ‘Morgen.’


  ‘Hemel.’ Kom op, Jo, doe niet zo teleurgesteld. ‘Je hebt geluk gehad dat je zo snel een vlucht kon regelen.’


  ‘Ik ken daar mensen.’


  ‘O, ja, natuurlijk. Ik was even vergeten dat je in de transportindustrie zit. Dus jij wordt daar voorgetrokken door je vriendjes?’


  ‘Ja, zoiets,’ antwoordde Hugh met een grijns.


  ‘Nou, maak je geen zorgen om Ivy,’ zei ze met een moedige glimlach. ‘Ze is nu al gek op je en ze begrijpt dat ze samen met je naar Engeland gaat, dus dat komt wel goed.’


  Hij pakte haar hand vast en kneep er zachtjes in. ‘Dank je, Jo.’


  Ze probeerde te glimlachen.


  

  Tilly en Grace hadden Ivy al een paar keer in de winkel gezien, maar ze hadden nog nooit met haar gepraat. Daarom waren ze een beetje van hun stuk gebracht toen het prachtige kleine meisje binnenkwam aan de hand van Jo en Hugh. Hun verbazing weerhield hen er echter niet van om ongemakkelijke vragen te stellen.


  ‘Wat is er met je arm gebeurd?’ was Tilly’s eerste vraag, waardoor Jo haar wel kon wurgen.


  Ivy leek er echter rustig onder te blijven. ‘Hij is verbrand.’


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Niet echt. Niet meer. Het ziet er gewoon anders uit, dat is alles.’


  ‘Ik heb de kerstman om een eenhoorn gevraagd,’ zei Tilly, van onderwerp veranderend. ‘Maar in plaats daarvan kreeg ik een babypop. Wil je haar zien?’


  Nadat ze met de pop hadden gespeeld, gingen de meisjes zich onder luid gegiechel verkleden en spelen met Howard. Ivy was in de zevende hemel.


  ‘Hoeveel privacy hebben we hier? Is er een grote kans dat dit gesprek wordt afgeluisterd?’ vroeg Hugh aan Jo in de keuken.


  ‘Een erg grote kans, ben
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